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And Isaac was forty years old when he took Rebekah to wife, the daughter of Bethuel the Syrian of Padanaram, 
the sister to Laban the Syrian.
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And Isaac sent away Jacob: and he went to Padanaram unto Laban, son of Bethuel the Syrian, the brother of 
Rebekah, Jacob's and Esau's mother.
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And God came to Laban the Syrian in a dream by night, and said unto him, Take heed that thou speak not to Jacob
either good or bad.
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And many lepers were in Israel in the time of Eliseus the prophet; and none of them was cleansed, saving Naaman
the Syrian.
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